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1. Dengan Kesetaraan Pikiran, Mengumpulkan Lahan

Kebajikan, Menanam Karma Sebab Akibat

Mengenai masalah dunia kiamat: kiamat adalah bencana
(halangan) yang besar, dan bencana besar ini pasti akan
datang. Kapan tibanya? Tidak tahu. Karena hawa bencana ini
masih belum terbentuk. Ini berarti masih ada banyak orang
baik, yakni orang-orang yang melakukan perbuatan baik,
yang melakukan kebajikan, yang menjalani pembinaan
pikiran, yang melafalkan paritta, yang sedang
menyelamatkan orang lain. Pernah ada banyak prediksi yang
mengatakan bahwa hari kiamat bumi adalah tahun 2000,
namun sekarang sudah tahun 2010, setidaknya sudah
mundur 10 tahun. Master pernah mengatakan kepada kalian,
yang besar adalah musibah, yang kecil adalah bencana kecil.
Bencana kecil, bagi seseorang, asalkan dia meninggal di
tempat ini, atau dia terjebak dan dipersulit dalam bencana ini,

maka bagi dirinya, ini adalah hari kiamat. Seperti sebuah
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pesawat terbang menjelang detik-detik jatuh ke tanah, bagi
seluruh penumpang pesawat tersebut ini adalah hari kiamat.
Oleh karena itu, kita harus berusaha semaksimal mungkin
untuk membina pikiran dengan baik, tunggu saat ada
halangan atau bencana datang, maka kita, orang-orang yang
baik ini, masih tetap bisa hidup. Orang-orang yang
meninggal dalam malapetaka atau bencana (atau
halangannya), sebagian besar tidak tergolong sebagai orang
yang sangat baik atau orang yang menjalani pembinaan
spiritual. Contoh: sebagian orang yang (dianggap baik) yang
meninggal dalam bencana gempa bumi, mereka paling-
paling hanya tergolong sebagai orang-orang yang tidak
seharusnya mati (menjadi arwah penasaran), juga tidak
terhitung sebagai orang baik, karena orang yang baik tidak
akan meninggal di tengah bencana. Contohnya, ketika terjadi
gempa bumi, ada 20 lebih orang anak yang pada saat itu
tidak pergi ke sekolah, dan mereka terhindar dari bencana.

Ketika terjadi kecelakaan pesawat, masih ada satu anak yang
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bertahan hidup, ini menandakan apa? Ada juga orang yang
karena tiba-tiba sakit lalu tidak jadi naik pesawat, dan
akhirnya pesawat itu mengalami kecelakaan. Apakah orang
ini termasuk orang baik? Setidaknya ini berarti dia adalah
orang yang beruntung - memiliki keberuntungan. Pahala
besar, toleransi besar, jasa kebajikan besar. Master juga tidak
akan terlalu banyak menasihati kalian, disesuaikan saja
dengan kemampuan masing-masing, kalian harus berusaha
lebih baik, karena sewaktu terjadi bencana, kalian hanya bisa
mengandalkan diri sendiri. Master bukan menakut-nakuti
kalian, karena walaupun kalian berada di samping Master,
namun Master juga belum tentu bisa menolong kalian. Ketika
malapetaka datang, kita hanya bisa mengandalkan kekuatan
spiritual dan jasa kebajikan diri sendiri. Pada saat itu,
Bodhisattva akan menolong orang-orang yang bisa ditolong,
namun bagi yang tidak bisa ditolong, maka baik yang pria
atau wanita, yang tua atau muda, mereka hanya bisa

meninggalkan dunia ini. Coba kalian lihat perilaku dan
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tindakan kalian, apakah kalian sudah membina perilaku dan
pikiran? Sudah sampai di mana tingkat pembinaan kalian?
Apa yang masih kalian inginkan? Maka dengan sendirinya
kalian akan mengerti. Jika kalian bersujud di sini, namun
masih berusaha keras memohon kebaikan bagi keluarga
sendiri, atau memohon agar bisa mendapatkan lebih banyak
uang, kelancaran dalam karir, bisa menjadi orang kaya, dan
lainnya, berarti orang-orang seperti ini hanya membina
dirinya sendiri di dunia ini. Selanjutnya Master akan
membahas hal ini secara lebih spesifik, yang sekarang kita

bahas ini hanya pengantarnya saja.

Pertama, Master akan membahas tentang “Banyak
keinginan adalah penderitaan” . Semakin banyak nafsu
keinginan yang dimiliki seseorang, akan membuat dirinya
semakin menderita. Hari ini saya mau yang ini, namun tidak
bisa mendapatkannya; besok saya ingin yang itu, namun

tidak bisa memperolehnya. Contoh, apa keinginan Master?
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Saya ingin menyelamatkan lebih banyak orang, jika saya tidak
bisa menyelamatkan mereka, maka saya akan merasa sangat
sedih. Apakah keinginan kalian? Mendapatkan pekerjaan di
kantor yang lebih baik, jangan sampai dipecat.
Sesungguhnya, setelah seseorang memiliki keinginan seperti
ini, maka dia akan merasa semakin menderita. Apabila
seseorang bisa menghilangkan nafsu keinginannya, maka dia
tidak akan begitu menderita. Kehidupan ini bisa disebut
sebagai “hidup dan mati yang melelahkan” , dengan kata
lain, hidup juga lelah, mati pun juga lelah. Ketika seseorang
meninggal, dia akan merasa sangat menderita dan sangat
sedih. Sewaktu seseorang menyongsong ajalnya, dia akan
merasa habis sudah seumur hidup ini, rasanya sangat
melelahkan. Di dalam banyak buku komik dan film, ada suatu
deskripsi seperti ini: seseorang yang pada akhir hayatnya
terbaring di atas ranjang: “Saya sudah sangat lelah hidup di

dunia ini, saya sudah mau pergi.”
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Di sisi lain, “sedikit nafsu keingingan dan tidak
terkondisi” . Dengan kata lain, seseorang harus mengurangi
nafsu keinginannya menjadi lebih sedikit, menganggap
segala sesuatu yang dilakukannya (atau dicapainya) seperti
sesuatu yang tidak dilakukannya, tidak lagi memiliki
keinginan apapun, maka tubuh dan pikirannya akan menjadi
bebas dan leluasa. Jangan biarkan diri kita dipusingkan
dengan banyak masalah-masalah kecil setiap harinya, ini
yang dinamakan “tiada kepuasan di hatinya” . Dengan kata
lain, hati seseorang selamanya tidak akan pernah merasa
puas, juga tidak akan selamanya membenci kepuasan diri.
Apakah dirimu akan membenci sesuatu yang kamu dapatkan?
Coba kalian lihat, seorang pedagang yang sibuk sekali saat
stok barangnya tiba, sampai tidak tertangani, masih tetap
akan berusaha keras untuk menanganinya, tunggu sewaktu
barang dagangannya kosong, maka dia akan memohon
untuk mendapatkannya lagi setiap hari — “sering memohon

demi mendapatkan” . Seseorang yang banyak memohon
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untuk kepentingan pribadinya, akan menumbuhkan
keburukan pada dirinya. Ketika seseorang ingin memohon
tentang keinginan pribadinya, maka keburukan dalam jiwa
dirinya akan muncul keluar. Dan keburukan ini adalah
"ketamakan” , Begitu seseorang memiliki ketamakan dan
kebencian, maka dia akan menghalalkan segala cara. Kalian
semua harus menghormati guru dan menaati ajaran, yakni
menghormati Master dan mengutamakan ajaran Dharma

dengan melatih diri dengan baik.

Tahukah kalian, darimanakah jasa kebajikan seseorang
berasal? Contoh: Asalkan ada satu orang yang posting satu
artikel di blog Master, lalu ada orang yang membacanya,
maka orang yang menulis artikel dan posting ke blog itu akan
mendapatkan jasa kebajikan. Tuan Liang Xiao menulis dua
buah buku {Satu Takdir, Dua Peruntungan, Tiga Feng Shui}
dan {Langit, Bumi, dan Manusia}, besarnya jasa kebajikan

yang diperolehnya tidak terkira. Asalkan ada orang yang
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membaca buku Tuan Liang Xiao, maka jasa kebajikan dan
pahalanya otomatis akan meningkat. Asalkan ada orang yang
memperkenalkan Dharma kepada orang lain, menulis dan
menyebarkan kisah pengalamannya, maka pahalanya akan
meningkat dengan sendirinya. Ini adalah sebab-musabab
dari pahala. Berkah pahala ini juga ditentukan oleh apa yang
kamu tanam sendiri dalam keseharianmu. Jika kamu menulis
pengalaman dirimu tentang melafalkan paritta dan
menolong orang lain, ini seperti memasang sebuah plang
penunjuk jalan di tengah persimpangan jalan yang padat,
bisa menunjukkan arah bagi orang-orang yang tersesat,
dengan begitu kamu akan memperoleh berkah pahala. Pada
saat yang sama, orang-orang yang melihat dan membaca
kisah pengalamanmu, akan menjalin satu ikatan jodoh
denganmu. Membaca buku Master, berarti menjalin jodoh
dengan Master; membaca kisah pengalaman yang kalian tulis,

berarti menjalin jodoh dengan kalian.
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Banyak orang yang mendambakan “penolong “ untuk
membantunya. Master beritahu kalian, bagaimana
datangnya “penolong” ini? Penolong akan datang dari
berdana. Ketika seseorang sedang berdana atau memberi,
berarti dia sedang menanam bibit “jodoh penolong” .
Ketika seseorang sedang membantu orang lain, mungkin
tidak akan terpikir olehnya pada suatu hari nanti, orang itu
juga akan membantumu. Semakin banyak seseorang
membantu orang lain, maka pada saat yang sama, bantuan
yang diterimanya juga akan menjadi semakin banyak.
Tunggu sampai kamu mendapatkan bantuan orang lain,
bukankah berarti kamu sudah bertemu dengan penolongmu?
Datangnya penolong ditentukan dari bagaimana kamu
bersikap dan berperilaku. Saya pernah mengenal satu orang
tidak bisa membuat paspor sewaktu akan pergi ke luar negeri,
namun tidak disangka ada seorang teman muda yang pernah
dibantunya, pada saat itu bekerja di bagian manajemen bea

cukai, akhirnya dia yang membantunya, ini adalah jodoh
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penolong, benar-benar tidak terduga. Master beritahu kalian,
jangan pernah meremehkan siapapun, siapa tahu pada suatu
hari nanti, orang itu menjadi siapa-siapa. Kita tidak boleh
berpandangan angkuh (hanya memandang orang-orang
yang kaya dan berkuasa), kita harus baik terhadap siapapun.
Coba menurut kalian, apakah ini adalah Dharma? Ini juga
merupakan Ajaran Buddha Dharma. Ini adalah jodoh,

bagaimana cara untuk memiliki jodoh penolong.

Berikutnya, Master akan membahas tentang, apakah
pahala yang diperoleh dengan memberikan persembahan
kepada Buddha dan dengan memberikan persembahan
(sedekah) kepada orang miskin sama besarnya? Ada orang
yang mengatakan, itu tidak sama, ada juga yang mengatakan
kalau itu sama. Sesungguhnya, ini karena kalian tidak
memandang hal ini secara berbeda. Apabila kamu memiliki

pikiran Buddha dan ucapan Buddha, sewaktu pembinaan
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pikiranmu sudah mencapai tingkat kesadaran spiritual
tertentu, maka memberikan persembahan kepada Buddha
maupun memberikan sedekah kepada orang miskin memiliki
pahala yang sama. Perwujudan dari prinsip kesetaraan
terlihat di sini. Kamu memiliki pikiran yang setara ketika
membeli buah persembahan untuk Guan Shi Yin Pu Sa pada
hari ini, maupun sewaktu membeli buah untuk diberikan
kepada orang miskin. Dalam menekuni dan mempraktikkan
Dharma di dunia ini, sangat penting bagi kita untuk memiliki
kesetaraan pikiran. Mengapa banyak orang yang menyebut
anak kecil sebagai Bodhisattva kecil? Lalu menyebut orang
yang lanjut usia sebagai Bodhisattva tua? Karena kamu tidak
akan pernah tahu, mungkin pada suatu hari nanti, mereka
akan menjadi Bodhisattva. Memangnya kamu boleh
memperlakukan mereka dengan tidak baik sebelum mereka
menjadi Bodhisattva? Oleh karena itu, dengan menggunakan
pemikiran yang benar dalam menyikapi segala hal, akan

membuat kamu memperoleh pahala yang tiada taranya.
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Memberikan persembahan kepada Buddha dan Bodhisattva,
atau menyokong orang yang baik, akan memperoleh pahala

yang sangat besar.

Ada sebagian orang yang hanya membina kebijaksanaan,
namun tidak membina pahala. Membina kebijaksanaan,
seperti melafalkan paritta, namun tidak mau mewujudkan
kebaikan melalui tindakan. Seseorang yang setiap hari hanya
melafalkan paritta, namun tidak mau pergi membantu orang
lain, maka ia hanya bisa mencapai tingkat kesadaran Arahat,
ini berarti dia hanya membina dirinya sendiri. Saya melihat
ada banyak orang di antara kalian yang begitu, sendirinya
mampu melafalkan paritta dengan sangat baik, namun tidak
mau memperkenalkan Dharma kepada orang lain. Sewaktu
ada pendengar yang menelepon dan bertanya, maka ini
adalah kesempatan terbaik untuk melakukan jasa kebajikan
dengan membangkitkan kesadaran spiritual mereka. Dengan

mengenggam satu kesempatan baik, akan memperoleh satu
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poin jasa kebajikan. Kalian harus memahami pentingnya
menanam lahan kebajikan, dengan kata lain menanam
keberuntungan diri sendiri di dalam lahan hatimu. Seseorang
yang tidak menanam lahan kebajikannya sendiri, tidak akan
memiliki keberuntungan, hatinya akan terasa sangat kosong.
Seseorang yang tidak bersedia melakukan perbuatan baik,
tidak mau membantu orang lain, hanya mau melafalkan
paritta, bagaikan orang yang membina diri di atas gunung,
hanya menginginkan ketenangan, ingin melarikan diri dari
kerisauan duniawi, tidak ingin berhubungan dengan orang-
orang awam. Oleh karena itu, seorang Arahat memiliki jodoh
yang sangat tipis dengan semua makhluk, maka kalian tidak
boleh hanya membina diri sendiri. Jenis yang lainnya, adalah
berusaha keras menyebarkan Dharma kepada orang-orang,
namun tidak membina kebijaksanaannya sendiri. Seperti ada
banyak Pintu Dharma yang terus berusaha keras melakukan

perbuatan baik, namun tidak memiliki kebijaksanaan, karena
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mereka tidak tahu demi apa mereka melakukan semua ini.

Tidak bisa begitu juga.

Ada satu cara membina diri yang sangat bagus sekali,
namanya “mengetahui buah karma dari bibit karmanya” ,
dengan kata lain, dengan melihat bibit karmamu untuk
mengetahui buah karmamu, yakni sebelum melakukan
sesuatu hal, kita harus memikirkan dulu apa buah karma yang
akan diterima. Contoh, hari ini saya bersikap baik terhadap
kalian, saya bisa mengetahui buah karma dari kalian terhadap
saya. Ada satu perkataan yang berbunyi, “Bodhisattva takut
akan bibit karma, sedangkan semua makhluk takut akan buah
karma” . Bodhisattva takut menanam bibit karma yang tidak
baik. Karena sesungguhnya, Bodhisattva sudah mengetahui
dari awal, apa buah karma dari hal ini. Sedangkan manusia,
bertindak terlebih dahulu, lalu saat buah karma buruk muncul,
baru merasa kaget dan ketakutan. Saat kamu percaya kepada

Buddha, maka dalam melakukan perbuatan baik maupun jasa
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kebajikan apapun, kamu harus terlebih dahulu memikirkan
buah karmanya, kemudian baru mempertimbangkan, apakah
kamu akan menanam bibit karma tersebut. Ini adalah sebuah
cara yang baik. Karena jika sewaktu menanam bibit karma,
kamu tidak tahu seperti apa buah karmanya, akan berbeda
jauh dengan menanam bibit karma setelah kamu mengetahui
apa buah karma yang akan diperoleh nanti. Contoh, setiap
hari kamu dimarahi oleh suami, berarti dia sudah menanam
bibit karma ini, maka pada suatu hari nanti, kamu akan
berbalik memarahinya atau melawannya. Coba pikirkan, jika
kamu setiap hari memarahinya, terus memarahinya, maka
pada suatu hari mungkin dia akan mengepak barang-
barangnya dan pergi meninggalkanmu. Begitu terpikirkan
bahwa mungkin akan ada buah karma seperti ini, bukankah
kamu tidak akan memarahinya lagi? Maka kamu tidak akan
menanam bibit karma ini. Hari ini, ketika saya membicarakan
kejelekannya, maka pahamilah, tunggu sampai dia

mengetahuinya, saya akan mendapatkan buah karma seperti
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apa, dengan begitu, kamu tidak akan mengatakan

kejelekannya lagi.

Master pernah mengatakan kepada kalian, perbedaan
dari perbuatan baik dan jasa kebajikan. Pada hari ini, Master
beritahu kalian, “Melihat sifat dasar adalah jasa, kesetaraan
adalah kebajikan (moral).” Lakukan segalanya dengan
didasari sifat dasarmu, maka segala yang kamu lakukan
merupakan jasa kebajikan. Melakukan segala sesuatu dengan
sepenuh hati adalah jasa kebajikan. Dalam menekuni dan
mempraktikkan Dharma harus didasari dengan kesetaraan,
kesetaraan di sini tidak hanya kesetaraan duniawi, namun
yang paling penting adalah kesetaraan di dalam pikiran kita.
Kita harus memperlakukan orang lain dengan pikiran yang
setara. Apabila karena hari ini yang menelepon Master
bersuara merdu, lalu Master berbicara lebih banyak; namun

Jjika yang menelepon adalah nenek tua, lalu Master berbicara
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lebih sedikit, ini namanya tidak adil. Jika yang menelepon
adalah ibu tua, yang bicara saja tidak jelas, maka Master tetap
harus membantunya dengan baik. Terhadap setiap orang
atau segala hal, kalian semua harus menyikapinya dengan
kesetaraan pikiran yang tulus, ini baru namanya memiliki

moral etiket yang baik.
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jié gi hai méi you xing chéng shud ming hai you hén dud rén zai zuo hao

MEXEREBE K. H BEERZAEMETF

réen zuo hao shi zuo shan shi zai xid xin nian jing zai jiu
A EE MESFE B0, T2, X
rén céng jing you hén dud yu cé shi jie mo ri sh| nian xian
A 2B R ZWMN HRAXBZ2000 F , W
zai yi jlng sh| nian le  zhi shao tui ch| le nian shi fu céng

Jjing géi ni men jiang guo da de shi da zai nan xiao de shi xiao zai nan

ZERMN H I, RKNEAXE, MR /MR M.

xiao zai nan dui yu yi ge rén lai jiang zh| yao ta zai zhe ge di fang si

/J\Tkiﬁiﬂ“ﬂz—ﬁ\)&ﬂ%i#, %ﬂﬂ?—‘*/\i&ﬁ%

huo zhé shl ta bei zai nan sud kun rao le dui yu ta ge rén lai
T BB KM R AT, 50‘3:1113/\A§E
jiang jiu shi shi jie mo ri bi rd yi jia fei ji ji jiang zhui hui dui

HHEHRARBH., KO —RTNED K 2%, X

BHFF 3-1 P. 18 - 31



HiE{#H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
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yua féi ji li de chéng ke lai shud jiu shi shi jie mo ri wO men i
TENERN 5 FEk i iEHARBA. FE ]
ding yao jin liang hao hao xiG xin déng y shi hou rang

ou jie lai de
T ERETFHFEL, =F EHJEEE B =, 1J:

e xié hao rén dou huo zhe ba zai jié zhong zou diao de ji
‘I‘]J‘C’ﬂﬁ!hz ' a5, Y_iﬁbﬂlﬂi‘é}ﬁﬁﬁ,g
y

.oV

U da hao rén huo you xit zhi rén ju ge li zi

di
F?kﬁ?A‘EEWZA Hé/\WJ? it
i dia

zhén zhong si diao de you xié shi hao rén zhe xié rén ding dud shi ge
= | EFERNBEETF A, XEAR ZED
yuan si gui ér bu néng suan ge hao rén hao rén jué dui bd hui si
Z R, MABE BEITHFAN, TABYAER
zai jié nan zhong de bi rd zai di zhen shi you dud ge hai zi dang
EHE P BN, tkilER E RN B2 1M F 3
shi méi qu shang xueé jiu dud guo yi jié le fei ji shi shi hai
Higx £ 2, K d—HT. CHIEXKFE, &
néng gou you yi ge hai zi hud xia lai zhé you shudé ming le shén me

B %A — 1 &ZFE TR, XX k& B 7
hai you rén yin wei td ran shén ti bu hao shang bu lido féi

le? 8 ABARAR B KA HE £ &7 %

i jié guo fei ji cha shi le zhé zhong rén suan bu suan hao
M, ERTTINLEET., X ABFRE F
réen zhe jiu shi you fu qi de rén fu da liang da gong dé

A? XFMEEEB5HA. BX, E X, I
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da shi fu yé bd quan ni men ni men jin zi ji de néng Ili hao

K. mR 11171' MARAD , R RECH 8 N

hao zuo déng zai jié shi jian dao le de hua da jia hao zi wéi
F oM, F RMEE B THE, KRTFEAH
zht shi fu bu shi xia ni men ji shi ni men zai shi fu shén bian shi
Z. MRZAZIR AT, EIJ1§1 MNaEmR 5 B, b
fu yé bu yi ding jiu de liao ni men za| jié lai I|n de shi hou zhi
LRWA— T HE T R A, HJ =R
neng kao zi ji de gong li hé gong de na ge shi hou pu sa jiu de
HU HEEEIE,J IjJ jj*u Ij] ILJ\O %B/l\ﬂj-ﬂg:él %Bﬁ*ﬁ'f@
liao de jiu jiu le jiu bu liao de jiu zoéu le bu guadn nan ni
TH, M7, ¥ATH, 7T, A8 BL
lao shao ni men kan kan zi ji de sud zuo sud wéi ni men zi ji
g2 0. XN EEBCHMEMRB, RIMBC

you méi you xiu xing Xid Xin xid dao shén me chéng du hai zai qgiu
BRAEEIIT. L, BB 4 B BE, BEX
shén me ni men jiu ming bai le rd gud ni men gui zai zhe

A, RS 8B BT, 0EMMNBEX

li hai zai pin ming de qit rang zi ji de jia rén hao huo zhé qiu zi

B, #&EH X it BEWRA T, & & XB

ji yao zhuan gian gong zuo shun i fa cai déng zhe ge jiu shi

CE I . T FRAN. xWF, 2 XITHE
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zai xid rén jian de xidao chéng fo fa dai hui shi fu géi ni men ju ti
T2 ABABO/NFE FHiZ. FMRXEMR 1 BIX
jiang zhe xié wen ti xian zai shi pu dian

W XEEA, WEEHB,

shi fu shou xian géi ni men jiang dudé yu wéi ku yu wang
2 & BRI W "ERAAF" . K E
yue dud zhe ge rén jiu hui yue ku jin tian wo xiang yao zhe
m Z, XPTAMsB-ET, §XFE B EX
ge méi you yao dao ming tian wo xiang dé dao na ge you meéi

R BER, OB XHEBSABSY XK

you dé dao ju ge i z shi fu de yu wang shi shén me WO
BEE3. #1007, WRXHNK E B H 47 &
xiang dud jiu rén wO méi you jiu zhao woO hui hén nan guo ni
B ZHA RREHME BRsREL.
men de yu wang shi shén me gong zuo dan wei hao yi dian bd yao
MK EEREHA? TIHEREUHF—R, A&
bei chao yéu yu shi ji shang you le zhe ge yu wang hou réen
w "M EMmae", X £ BTXMNNRE . A
jiu hui gan jué dao ku le rd gud yi ge rén néng gou qu chu yu

MeBREEFTT, WR—TA B8 B XKKR
wang ta jiu bu hui na me ku shéng ké yi jiao zuo shéng

le rén
B2, B AsBAETT. A £ Al " &
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si pi lao jiu shi shué shéng yé pi bei si yé pi lao rén si
S MR R £ BEE, TBEF. AT
de shi hou shi hén tong ku hén nan guo de dang yi gé rén yao si
Mg EER BSF. R EHN. 3 —1TAZER
de shi hou ta jué de ta yi bei zi dou Wan Ie hén lei le hén
Y B (& ﬂBP‘“E‘ﬂi’, =EF# T, RET. R
dud xiao shuo dian ying li dou you zhe yang de miao shu yi ge rén

N, B R EBEBEXFERE R, —1TA
zw hou tang zai chuang shang shi shuo wO zai rén jian yi jing hén lei

Bl iME KR LEH®R: "BEEABEXR RRA

le WO yao zou le
, K E £ 7"
ling yi fang mian ne shao yu wu wéi jiu shi shué yi ge
— s R, "2EERA" .M W —T
rén yao shao yi dian yu wang ba zi ji zuo wéi méi you zuo wéi
AE D —ma X2, E£BSFEFAKRKEBEEZA
de ba shén me dou bu yao le zhé yang jiu hui shén xin zi
N, B 2a8BAEET, XEHBHE 5 LHE
zai réen bu yao meéi tian dou wei yi xié suo sui shi ging suo kun
T. AP E 8 XA -—LHAEFEERB FMEAE
rao  jiao  xin wu yan zd jiu shi shud rén xin yong yuan bua hui zhi

w, M "0FxTRE". IR R AL X & A=A
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zu yé bu hui yong yuan tao yan wo man zu le ni hui tdo yan ni dé
B, 4= XK T WRHEBET. M1 RIRE
dao le mou yi yang dong xi ma ni men kan kan yi gé zuo shéng
HTYTE—®&F ZFAOEB?RMNEEFE, —1TM8M £
yi de rén huo lai le mang bu guo lai hai shi pin ming de qu
ERNA, BT IL AE Kk, EERH @& X
Zuo déng dao méi you huo de shi hou jiu kai shi tian tian qgiu le
W, F 3B EHNEIE, A®BX X KT -
wéi deé d ud qiu dud qiu si shi de rén hui zéng zhang zi ji de
"EBESZE X", ZEKMEHNA, 28 K BCH
zui e dang yi ge rén X|ang giu si shi de shi hou zai zi ji de xin
FE., 33— TA B XMASENHIE, £EBSHL
ling zhong jiu qid chd zui e zhe ge zui e jiu

ai le
R HF XK H FERT, XN FEERM

shi tan yi ge rén yi dan you le tan xin hé chen hen xin shén
= "®". —TA—EB &8 ﬁ Y IR IR O,
me shi ging dou zuo de cha lai de da jia y n shi zhong dao zin

25 B & MEEHEXN. i%%%ﬁﬁ% B, &

jing shi fu zhong shi fa meén yi din g yao hao hao de xia lian

WMImR., & WiE1], — i 0T M AE KR
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ni men zhi dao yi ge rén de gong de sh| zén me lai de ma gé

MRAMAME—TANID B2EARKNB? a§|

zh| yao zai shi fu de bd ke shang fa biao yi pian wén

7 ABEROMEE L &% 8 %

zhang you rén dian ji xié wén zhang fa bd ke de rén jiu you
E B ARE, BEX E . KBEEHNASMSE
gong deé le liang xiao xian sheng xié de liang bén shi yl ming er
DfET. RE X £ EHNMW AP (—m =
yu san féng shui he tian di rén qi gong dé zhit da jiu bu
ZE=K KYMARELAY, EHIW BZKXKHAAF
yong shuo le zhi yao you rén kan liang xiao xian sheng de shu ta de
AT, REFBAEBRBKXR £ 0H, B
gong de fu fen jiu zi dong shang zhang yi gé rén zhi yao du rén

nDE. BB ;0 £ K . —TAREEA

le Xié X de ti hui fa biao le ta de fu fen jiu hui zi dong shang
7, %‘ Sk xXT, MBS HMSB 31 L
shéng zhe jiao fu fen de yin yuan fu fen jiu shi kao zi ji ping
3:|_ o JZ[ILI?:/\EIJ.é%o %n/\E}EZEElEE :I:
chang zhong xia de ba zi ji n|an jing jiu rén de Jlng i xié chad
E M TH. EEHECII Z2BANEHEH
|ai jiu hao bi zai fu za de lu kou shu i le yi ge lu pai ké yi
X, M HKESEXANBOERIZT—1BME, FLL
géi mi lu de rén zhi yin fang xiang zhe yang jiu you fu dé le yu ci

LEBHOAES T B, XHEHRERET. St
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tong shi kan dao du dao zhe pian xin de de rén jiu hé ni jié xia

A, E®. T XKELOEBHA, MMIRET

le yi fen yuan kan le shi fu de sha jiu hé shi fu jié xia le
T — D = . ETUFEQE’\J%,E}E*DJ“#"FT
yuan kan dao ni men xie de ti hui jiu hé ni men jié xia le yuan

f% EHAMMBENKS ,E')Bﬂﬂ MNETT % .

hén dud rén dou xiang you gui rén bang zhu  shi fu géi ni men jiang

Rz A& B BEAR B. WRKRSIRMN H,
gui rén shi zén me lai de  gui rén shi cong bu shi zhong dé lai de  dang
= E,U\/EElél?%AEMZ‘EJE{EEP%;EE’\JO =

yi gé rén zai bu shi de shi hou jiu shi zhong xia le gui rén yuan dang
—PMTAEBRENE IR, I M TTE A &. 3
yi ge rén bang zhu bié rén de shi hou ké néng méi you xiang dao  zong
— 1T A B BB AN &EAT g R B, 2
you yi tian na ge rén yé hui bang zhu ni de yi ge rén bang zhu bié
B—XBITAtB= & BRI, — DA F B 3

rén yue dud tong shi dé dao de bang zhu yé yue dud déng ni dé dao

A& %z, HEM%:ZEIJE’J%E Hbmﬁ_‘7 F RE 32

bié rén bang zhu de shi hou ni shi bu shi jiu peng dao gui rén le

gui
AR BNE &, ME2EAZHM it BRI AT?R

rén jiu shi tong guo zi ji zuo rén de lai de  woO ceng jing ren shi de vyi

AR B S HCHM AGERN. & & 2 A IRI—
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ge rén chi guod shi  ban bu dao hu zhao méi you xiang dao ta céng jing

TAHER, DAEFR,RE B BfitE =&

bang zhu guo de yi gé xiao péng you xian zai zai chd ru jing guan i

B HEIHN—T/)N B R BETEEANE § B
chu gong zuo  bang le ta  zhe jiu jiao gui rén yuan xiang dou xiang

& T F, & 7, XHMMHEAZK, B H B

bd dao de  shi fu géi ni men jiang hé ren hé rén da jiao dao  bu yao

AE B, MRLEMERAM H, MEAMATRZE, A8
kan bu qi rén jia shud bu ding na yi tian ta jiu shi shéi shéi shéi le
EFAEAR, B AEBR—XRMEHZ E & E 7,
shi li yan shi yao bu dé de  dui shéi dou yao hao da jia shud zhe shi
BRNBEREEAETHN, Wit 88 2. AR i,

bu shl f6 fa  zhe yé shi fo fa zhe jiu shi yuan rd hé jié gU| rén

EHE?XBREBZE. XHME &, WEAER A
yuan

% .

jie xia lai shi fu géi ni men jiang gong yang fé6 hé gong yang

BETIRMXGMAM H, # 5= H8M #H F

giong rén fu fen shi bu shi yi yang de  you rén shudé bu yi yang you
5 ABIOTRAR—HHN?BARA— &, 8

rén shud yi yang qi shi ni men méi you ba zhe ge shi qing fén kai kan

AR —HF . HXMEMN KR EEXITIERB »HFE.
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rd guo ni shi f6 xin f6 yu rd gud ni xid xin xiG xing dao le vyi dmg
an % MEBHOHEIE, DR MEELE T B T —
jing jié hou zai qu gong yang fé6 hé gong yang qiong rén shi yi yang de

ERE BEH #FHEMOH FF 353 AR— & 8.

ping déng xin jiu ti xian zai zhe li  jin tian ni bai guan shi yin pu sa
EORAAEXE SXMFE W HETZFE,
ni mai le shui gud hé ni géi qidng rén mai shui gud chi  ni de xin shi

MET KR, MRE 5 AX K Bz, REULZ

ping déng de  zai rén jian xue f6  ping déng xin shi hén zhong yao de
¥ EFWN.EABRBZEH, ¥ FOE2R B ER,
wei shén me hén dud rén ba xiao hai zi dou chéng wéi xiao pu sa  nian
AT 2R ABNZFEE W A NMNEF? F
ling da de rén chéng wéi lao pu sa y|n wei ni bu zhi dao na yi tian ta
WA A M AEEF?RH BMRANE B— X B
men jiu xid chéng le pu sa  nan dao ta men hai méi you xia chéng pu
MNwie ik TEFE. EEMIN TR BIE Kk =

sa de shi hou ni jiu ké yi dui tda men bu hao ma  yao yong zhéng si

= B9 BT %, 1/J\5')E_.“J\5dﬂ13 MAFB?E R E &

wéi lai dui dai shi ging ér qgié fu fen shi wu Iiang de gong yang fo

XU GTSEHBE MEEBESELX E WN. # F H.

gong yang pu sa hé gong yang hao rén  fu fen dou én da de

shi h
 FEFMNMMHE F A B0 &2 R KXY,
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you xié rén guang xiu zhi hui bu xia fu  xiG zhi hui jiu shi nian jing

BEA X EEEFER. BEIANR S &,

bu kén yong xing dong qu zuo  tian tian zai nian jing bu chd lai bang
~8 T W EM. RXEZZE, ALK
zhu rén jia  zhi néng xia chéng a lud han  zhe shi xiao chéng fo fa

1) A"", ReEgie mWEXR, XB N E HIX.

woO kan ni men hén dud rén jiu shi zhe yang  zi ji nian jing nian de ting

EKEMRMDBEZARRX F B & 65 #
hao de  jiu shi bd du rén  rén jia ting zhong da dian hua wen wen ti
R O MEAEA. AR R 8B F[F @&,

jiu shi du rén zuo gong dé de zui hao ji hui  zhua zhu yi ge ji hui

MEEAM I EN&EHFNs. M E—TN=

jiu dé dao yi fen gong de da jia yao dong de zhong fu tian jiu shi ba
MEE— DRE.AXKE ES M BH, sEL
zi ji de fu qi zhong zai zi ji de xintian i mian rd guo bu dong de

BECHES M #EBECHNLOHE A. IR LK E B

zhong fu tian  jiu méi you fu qi ni Xin zhong jiu hui hén kéng bu

M EH MmMEREES, RO 2 MR . &

kén zuo shan shi  bu ken bang zhu rén jié zhi zhi dao nian jing  jiu ru

BEMEZFE A8 AR, ROIE & 2, MW
tong shang shan xid xing xiang qing jing xiang bi kai rén shi jian de fan
A £ W& B & %, B EFAMHIENNT

nao bu xiang hé fan rén jié chu suo yi a ludé han hé zhong shéng de

M, ~ 8 MNAEMR. FURS XM X £ B
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yuan hén b6 bu néng zhi zhi dao xia zi ji Ilng wai yi zhong ne jiu
Z fE £~ 8 RMEEZBES. » 5 — ™ U)E,E')E
shi pin ming de jiu du zhong shéng zi ji bu xiG zhi hui  jiu xiang hén

EWH o MKE X £, EE',Z'{IQ%“EEO M B, R
dud fa mén pin ming de zuo shan shi mel you zhi hui  bu zhi dao zuo

ZEN H oM E2F, REER T E M|

le na me dud shi wei le shén me zhe yang yé bu xing

THAZRATH 4. X HFBF T,

you yi zhong féi chang hao de xit xing fang fa jiao yi guo
- N 1 \
BE— ™ F B FHEIT HFE, M "LLR
xiang y|n jiu shi yi ni de yin lai zhi dao ni de gud jiu shi hai méi
H RN ERN BRI R, M2 K IR
you zuo zhe jian shi ging gian xian ba gud xiang dao  bi rd shud

BEMXHEERE I, SIBR B B, LW i, ib

tian dui ni men hao le  wo neng zhi dao ni men dui wo de guo

jin
/7\955(3‘44\ M &7, & 8 A& R 1] XJ‘?EEI’J%

you yi ju huajiao pu sa wei y|n zhong shéng wei guo pu sa hai
BE—aEWMH"EFERRA, X £ BR",.EFSF
pa zhong xia bu hao de yin  qgi s

'HEI M TTAEFRNE. 5

=N

i pu sa zao ji I dao guo h shén me

iu zht
== B § Al *é% Tt <

>P}

ér rén ne  xian qu zuo shi qing  déng le jiu xia si

& gud lai
T m AR, 5‘6%13&5 B, F ERXTHIF
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le  dang ni xin f6 de shi hou zuo ren hé shan shi  zuo gong dé shi

T, B RE#NER, EATE S, M I B,

ni yao xian xiang dao ni de guo ran hou zai qu xiang shi bu shi qu zhong

RE % 8B B RH % RXREBEB EZEFAEE W
zhe ge yin  zhe shi ge hao fang fa yin wei zhong yin shi ni bu zhi

XAH,. XEREMNF B E.AA & B, AR

dao guod hui shi shén me yang de  déng ni zhi dao guod hui shi shén me

ERsREAF2=FEHN. FTMRANEREZRE T 4

yang de le zai qu zhong yin jiu bu yi yang le bi rd ni tian tian bei

HFHRNTHBE M BB A— & 7. HAWIR KX X &

lao gong ma  ta zhong xia zhé ge yin  zOng you yi tian ni hui ma ta

%ﬁ%;f& *EF _I:J\Z/I\, IU\E 9&1’]‘Ann{ﬂj}

huo zhé gén ta fan kang xiang yi xiang ru gud ni tian tian ma ta
EJZ% Rtk . 8 — 8, WRMX XS B,
yi zhi ma xia qu  zong you yi tian ta yé xu hui yi ti bao jiu zou le
—BEETE, B BE—XMEBIFE—REBHE T,
yi xiang dao ké néng hui you zhe ge gud ni yé jiu bu zai ma ta le
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jiu bu hui qu zhong zhe ge yin  jin tian wo jiang ta huai hua de shi hou
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yi ding yao ming bai déng ta zhi dao hou  wo hui you shén me gud zhe
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yang jiu bu hui qu jiang ta huai hua le
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi fu céng jing géi ni men jiang guo shan shi hé gong dé de bu téng
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jin tian gao su ni men jian xing shi gong ping déng shi dé Zuo
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ren hé shi ging jian dao ni de bén xing le  zuo chd lai jiu shi gong de
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yong xin qu zuo jiu shi gong dé  xué fé yao ping déng zhe ge ping
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eng bu dan dan Shl rén jian de ping déng zai xin li de ping déng shi
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zui zhong yao de  yao yong ping déng xin qu dui dal bié rén  rd guo jin

& 2 ZEN. 2 F FLENFIA.ORS

tian géi shi fu da dian hua jin lai de shi shéng yin hén hao ting de  shi
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fu duo jiang yi dian rd guo shi lao tai tai  shi fu shao jiang yi dian
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zhé jiu jiao bu ping déng rd guod shi lao ma ma da jin dian hua  hua yé
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jiang bu ging chu  shi fu yé yao hao hao de bang zhu rén | é da jia
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dui méi ge rén  dui méi jian shi dou yao céng xin li fa chd ping déng
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zhe jiu shi you de xing
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